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Subsemnatul Rapolti Istvan, In calitate de reprezentant al satului Co~eni, m-am implicat
cu regularitate In activitatea administratiei publice pe toata durata ciclului de patru ani.
Am fost prezent la dezbaterile privind proiectele de hotarare. Am participat sistematic la
~edintele Consiliului Local, precum si ale c:omisiilor economice si sociale.

Fiind reprezentantul satului, am contribuit In mare masura la organizarea unor
activitatilor comunitare, sociale ~i culturale. Anual am organizat festivitatile din 15
martie, Zilelor Satului Co~eni precum ~i alte programe culturale desIa~urate In ora. Am
participat la Zilele Sfantu Gheorghe cu ansamblul de dans popular "Fenyocske" ~i alte
trupe de dans coordonate de catre mine. Ac:esta a fost al patrulea an In care am
reprezentat ora~ul nostru la Intanlirea de trupelor de dans popular de copii ~i tineret la
Kanjiza, la concursul de dansuri populare ale localitatilor infratite organizat In
Voivodina, precum ~i la festivitatile cu ocazia culesului viilor din Kral'ovsky Chlmec,
Slovacia. Am sustinut programele organizate de catre municipalitate. Am sprijinit
evenimentul Galopada Secuiasca, organizat pe dealul din Moaqa cu ansamblul de dans
popular "Fenyocske". De asemenea, am sustinut manifestarile culturale din judet, astfel
am participat la zilele ora~ului Covasna, la zilele satelor Comandau, Moaqa, Dalnic,
Malna~, Dobolii de Jos, Reci, Ozun ~i Co~eni contribuind In mare masura la promovarea
dansului ~i cantecului popular maghiar.

Nu am propus proiecte de hotarare, Insa am depus eforturi In vederea obtinerii unor sume
cat mai mari din bugestul local pentru dezvoltarea localitatii.
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reprezentant al satului Co~eni
(semniiturii indescifrabilii)

Pentru conformitate cu originalul
Knopp .


